
 
 
 
 
 
 
 
パスポートと外国人登録証 

 パスポート若しくは外国人登録証はあなたの身

分を示す唯一のものです。 
 外出の際は、必ずパスポート若しくは外国人登

録証を携帯してください。 
 警察官からパスポート若しくは外国人登録証の

呈示を求められたときは必ず見せてください。 
 
快適な市民生活を送るために 
ゴミは決められた日に、決められた方法で指定

場所に出しましょう。また、それ以外の日に出さ

ないようにしましょう。 
 
 
 夜間は静かにしましょう。たとえ自分の部屋で

あっても、大声を出したり、大きな音を立てたり

して周囲に迷惑をかけることはしないようにしま

しょう。カーステレオの音量にも配意しましょう。

 
 粗大ゴミ収集場所のゴミを勝手に持っていかな

いようにしましょう。特に自転車などは、誰かが

乗り捨てていった盗品を知らずに乗っていると、

警察官に呼び止められた際、トラブルとなります。

場合によっては、罪を犯したとみなされます。 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

여권과 외국인 등록증 

 여권이나 외국인등록증은 여러분의 신분을
알려주는 유일한것 입니다. 

 외출할때는,반드시 여권이나 외국인 등록증을

휴대해 주십시요. 

 경찰관에게 여권이나 외국인 등록증 제시를

요구받았을 경우 반드시 보여주십시요. 
 
쾌적한 시민생활을 위해 

 쓰레기는 정해진 날짜에,정해진 방법으로 

지정장소에 내어 놓읍시다. 또한 그외의 날짜에 

내어놓지 않도록 합시다.. 
 

 야간에는 조용히 합시다.예를들어 자신의 
방이라고 해도 큰 목소리를 낸다거나 큰 소리를 

내어 주위에 폐를 끼치는일은 하지 않도록 

합시다.. 
 
 대형쓰레기 수집장소의 쓰레기를 마음대로 
가져가지 맙시다.특히 자전거등의경우, 누군가 

타고버린 도난품을 자신도 모르게 타고 있다면 

경찰관이 불러 세운 경우 문제가 생깁니다. 

경우에 따라서 죄를 범했다고 간주되어 집니다. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

쾌적한 시민생활을 위해 

To Lead a Comfortable Life 
 

京都府川端警察署（교토부 카와바타 경찰서） 

《 自転車防犯登録 》 
 自転車を買ったときは、その自転車店で

防犯登録をしてください。友人などから中

古の自転車を譲り受けるときには、防犯登

録の名義を変更する必要がありますので、

自転車店で手続きをしてください。 

《 자전거 방범등록》 

 자전거를 샀을때는 그 자전거 가게에서 
방범등록을해주십시오.친구등에게서 

중고자전거를 양도받을때는, 방범등록의 

이름을 변경할 필요가 있으므로,자전거 

가게에서 수속을 밟아주십시요 



犯罪被害にあわないために 
 外出時には、部屋の鍵を必ずかけて盗難などの

被害にあわないようにしましょう。 
 
 自動車・オートバイ・自転車などを停めておく

場合は、必ず鍵をかけるようにしましょう。 
 
 外出時には、バックやカバンはしっかり持って、

「ひったくり」にあわないようにしましょう。 
ひったくり 
大金は持ち歩かない。 
道路と反対側にカバンを持つ。 
 
 「売春はお金になるから転職しないか」「泥棒の

手伝いをしないか」などと、「儲け話」などで誘惑

してくる人には注意しましょう。 
 
 
 犯罪を目撃したときには警察に 110番通報する
など、犯罪捜査に協力し、安心できるまちづくり

に協力しましょう。 
 
 
犯罪被害にあったときは 
 犯罪の被害にあったときは、すぐに 110番をダ
イヤルし、警察に通報してください。 
 
 部屋の中を荒らされた場合は、手を触れずにそ

のままの状態で 110番してください。 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

범죄피해를 입지 않기 위해 
 외출시에는 방문을 반드시 잠궈 도난등의 
피해를 입지 않도록 합시다. 

 

자동차,오토바이,자전거등을 세워둘 경우에는 

반드시 잠궈두도록 합시다. 

 
 외출시에는 핸드백이나 가방을 잘 들어, 
날치기에 당하지 않도록 합시다 

날치기 

큰돈을 들고 다니지 않는다. 

도로와 반대측에 가방을 든다. 

 
  [매춘은 돈을 많이 벌수 있으니 직업을 

바꿔보지 않을래요?]  [도둑질을 도와주지 

않을래요?] 등의 [돈벌이 이야기]로 유혹해오는 

사람을 주의 합시다. 

 
 범죄를 목격한 경우는 경찰 110번에 통보하는등 

범죄수사에 협력하여,안심할수있는 거리 만들기에 

협력합니다. 

 

 
범죄피해를 입은 경우 
 범죄의 피해를 입었을때는, 빨리 110 번에

전화걸어,경찰에 통보해 주십시오.. 
 
 방에 도둑이 든 경우는,손을 대지 않고 그
상태로 110 번에 전화해주십시요. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

110番のかけかた 
110番をかけるときは、落ち着いて、ゆっ
くり、はっきりと話してください。 
１ どんな事件、事故が 
２ どこで 
３ いつ頃 
４ どうなっている？ 
５ あなたは？ 

110번에 전화하는법 
 110 번에 전화할때는 침착하게 천천히 
그리고 분명히 말해 주십시요.. 
1 어떤 사건,사고가 
2 어디서 
3 언제쯤 
4 어떤 상태인가 
5 당신은 누구인가? 



 

防災について 
 日本は地震が多い国です。大きな地震が発生す

ると非常に強い揺れとともに、頭上などへ物が落

下したり、電気・ガス・水道が止まったりするこ

ともありますので、日頃から地震についての知識

を持ち、数日分の食料・飲料水・衣類などを確保

し、地震に備えましょう。 
 
 
 自宅では、地震が発生したら火を止め、ガスの

元栓を切って、頭上に注意しながら避難しましょ

う。 
 
京都府警察各種相談窓口 
 相談電話は日本語の対応です。どなたか日本語の

わかる方に通訳をしてもらい、電話してください。

 
 
 
※ 警察相談相談室 ４１４－０１１０

けん銃110番 ４１４－１０２４

覚せい剤110番 ４５１－７９５７

※ 国際免許手続案内 ６３１－３５００

 
※ 月曜から金曜日まで 
（午前9時00分から午後5時30分） 

 

방재에 대하여 
 일본은 지진이 많은 나라입니다.큰 지진이 
발생하면 굉장히 큰 흔들림과 함께 머리위에 

물건이 떨어진다거나, 전기,가스,수도가 끊기는 

경우도 있기때문에 평소에 지진에 관해 지식을 

가지고 수일분의 식음료,의류등을 확보해 

지진에 대비합시다.. 
 
자택에서는, 지진이 발생하면 불을 

끄고,가스벨브를 잠그고, 머리위를 주의 하면서 

피난합시다. 
 
교토부 경찰 각종 상담 창구 
 상담전화는 일본어입니다.어떤분이든 일본어를
아는 사람에게 통역을 받아 전화해주십시오. 
 
경찰 상담실 

 
 
４１４－０１１０ 

총기관련 110 번 ４１４－１０２４ 
각성제 110번 ４５１－７９５７ 
국제면허 수속 안내  

６３１－３５００ 
 
※ 월요일부터 금요일까지(오전 9:00~오후 5:30)


